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Abstract

This article aims to examine the dialectical relationship between Arab and Western linguistics by analyzing points of
similarity and difference and clarifying the possibilities of interaction between them in light of developments in
contemporary linguistic thought. Although Western linguistics has succeeded in establishing an accumulative trajectory
since the beginning of the twentieth century, undergoing major transformations including structuralism, generative
linguistics, pragmatics, and other approaches, Arab linguistic scholarship has continued to suffer from fragmentation
between adherence to the heritage model on the one hand and superficial reception of Western models on the other,
without a critical appropriation or profound epistemological grounding. The article examines the reasons that have
hindered the activation of linguistics in the Arab context, focusing on what some researchers have termed heritage-
related and future-oriented factors, in addition to the methodological and cultural obstacles accompanying the transfer of
Western linguistic theories to the Arab world. It also discusses some serious attempts to overcome this situation through
integrative approaches that combine the specificity of the Arabic language with the requirements of scientific modernity,
arguing for the importance of establishing a contemporary Arab linguistic perspective that proceeds from its own
identity without isolation and opens itself to the other without dissolution. Accordingly, the article asks: Can a balanced
contemporary Arab linguistic project be developed that combines heritage-based grounding with critical openness to the
achievements of modernity?
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Introduction

Linguistic studies have witnessed, throughout their historical development, a marked divergence between the authentic
Arab heritage and modern Western thought. While Arab linguistic scholarship has been associated since its emergence
with the objective of preserving the integrity of the language and regulating it according to standards of eloquence and
the Qur’anic text, Western linguistics has moved toward epistemological dynamism and methodological renewal,
opening itself to multiple fields of knowledge such as philosophy, sociology, psychology, and artificial intelligence. This
divergence was not merely a difference in tools and methods; rather, it reflects distinct civilizational and intellectual
foundations. Arab heritage draws on a normative tendency based on stability, whereas Western thought draws on a
critical and empirical tendency based on change.
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The problem addressed by this article therefore emerges in the following questions: To what extent can the stability that
characterized Arab linguistic studies be understood as a guarantee of identity, in contrast to the dynamism that
characterized Western linguistics as a form of epistemological renewal? What are the limits of interaction and difference
between these two trajectories?

To address this problem, the study begins by tracing the historical and epistemological backgrounds, then analyzes
manifestations of stability and dynamism, before highlighting the interaction and differences between the two sides and
finally looking ahead to possible prospects for integration.

1. Linguistics in the Arab Heritage

The beginnings of Arab linguistic scholarship date back to the age of codification, with Sibawayh and his Kitāb, in which
he presented the rules of Arabic within a rigorous methodological framework, thereby laying the general foundation for
grammar as the central reference for regulating the language. Arab scholars—grammarians, Basrans, Kufans, and
rhetoricians—were concerned with establishing grammatical rules whose primary objective was to preserve the Arabic
tongue and protect it from linguistic error, particularly with the expansion of the Islamic conquests and the interaction
between Arabs and non-Arabs.

This trajectory was characterized by a normative orientation: the aim was not merely to describe language objectively,
but to establish the eloquent model and make it the standard against which correctness and error were judged. The
Qur’anic text also played the role of supreme authority, so that any departure from its rules or structure was regarded as
a form of linguistic deficiency.

Alongside grammar, Arabic rhetoric, with scholars such as al-Jurjānī, al-Sakkākī, and others, contributed to enriching the
traditional linguistic theory, focusing on the relationship between meaning and structure, although it remained more
confined to literary and religious texts than open to social or psychological discourse (Tammām Ḥassān, 1979, p. 341).

Despite the depth and richness of this heritage, a stable character remained a prominent feature, as scholars relied on
evidence from the Qur’an and pre-Islamic poetry and did not display substantial flexibility in dealing with the linguistic
developments that Arabic underwent across the ages.

2. Modern Western Linguistics

Western linguistics in its modern form emerged with Ferdinand de Saussure at the beginning of the twentieth century.
He established a new structure based on the distinction between langue and parole and between the signifier and the
signified. These concepts formed the nucleus of the structuralist school, which reconsidered language as a dynamic
system open to analysis.

From the outset, Western thought was characterized by openness to other sciences. It became associated with
anthropology through Lévi-Strauss, philosophy through Foucault and Derrida, and psychology through Chomsky and
his generative theory. Linguistic scholarship did not remain confined to a single text or a fixed standard; rather, it sought
to analyze all forms of human communication, from literary and media discourse to digital discourse (Tammām Ḥassān,
1979, p. 21).

Western linguistics witnessed rapid development from structuralism to generative linguistics, from pragmatics to
semiotic studies, and ultimately to computational linguistics and applications of artificial intelligence. This accelerating
accumulation gave Western thought a dynamic and renewed character: its objective was not merely to preserve language
but to explore its mechanisms and develop new methods for understanding it in light of changing social and
technological contexts.

2.1 Arab Stability versus Western Dynamism

2.1.1 Manifestations of Stability in Arab Linguistics

Arab linguistic thought has been associated since its beginnings with a conservative tendency seeking to preserve the
authentic linguistic model and regulate it through strict rules from which deviation was not accepted. The main
manifestations of this stability can be identified as follows:

Normative orientation: Grammarians focused on describing language as it ought to be rather than as it is used in
everyday practice. They therefore emphasized Classical Arabic derived from the Qur’anic text and pre-Islamic poetry as
the supreme reference and standard for judging correctness and error.

Sacredness of the reference: The association of language with the Qur’an made grammatical and rhetorical scholarship a
discipline directed toward protecting the sacred text from distortion or linguistic error, which contributed to excluding
the natural diversity of language in favor of a single closed model.
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Lack of interdisciplinary openness: Arab scholarship remained largely closed in on itself and did not sufficiently open up
to the social or psychological sciences. It remained concentrated on literary and religious texts, reinforcing its stable and
closed character.

Exclusion of dialects and linguistic change: Traditional Arab linguistic thought treated dialects as deviations or impurities
that should not be adopted, which led to the exclusion of natural linguistic diversity in favor of a single closed model
(ʿAbd al-Salām al-Masadī, 1985, p. 102).

This stability was not entirely negative. It played a decisive role in preserving Arab linguistic identity, particularly in the
face of factors of extinction and cultural contact. However, on the other hand, it constrained the possibilities of
scientific development and limited the ability to keep pace with linguistic transformations over time.

2.1.2 Manifestations of Dynamism in Western Linguistics

This Arab stability is contrasted with a Western trajectory characterized from its beginnings by dynamism and renewal.
Western linguistic scholarship was not primarily concerned with imposing standards on language but with seeking to
understand its mechanisms and interpret them in light of rapid changes. Its principal characteristics include:

Continuous theoretical development: Western thought moved from structuralism with Saussure to generative linguistics
with Chomsky, then to pragmatics and semiotics, and finally to applied and computational linguistics. This
transformation reflects a continuing capacity for criticism and renewal.

Openness to other sciences: Western dynamism made linguistics a multidisciplinary field. It became connected with
anthropology through the study of languages in their cultural contexts, psychology through psycholinguistics, sociology
through sociolinguistics, and technology through automatic language processing.

Recognition of diversity and change: Unlike traditional Arab thought, Western linguistics did not treat dialects or
linguistic transformations as impurities. Instead, it studied them as natural phenomena revealing the vitality of language
and its capacity for development.

Focus on use rather than the ideal: The objective was no longer to search for an ideal model but to study language as
speakers actually use it, including deviations, errors, and pragmatic transformations (Muḥammad Ḥamāsa ʿAbd al-Laṭīf,
2003, p. 54).

This dynamism enabled Western linguistics to become a continuously renewed science responsive to intellectual and
technological transformations and to provide applicable tools in diverse fields such as education, translation, media, and
even artificial intelligence.

2.2 Points of Interaction and Difference

First: Points of Interaction

Despite the clear contrast between Arab stability and Western dynamism, history reveals moments of scientific and
cultural interaction that affected the development of linguistic scholarship worldwide.

1. The historical influence of Arab heritage on Western dynamism: With the transmission of Arab knowledge to Europe
through translation movements in al-Andalus and Sicily, the West became acquainted with numerous Arabic works on
grammar, rhetoric, and logic. These works contributed to shaping Western linguistic awareness in the Middle Ages,
especially among philosophers of language and theologians who drew inspiration from methods of Arabic grammatical
analysis.

2. Contemporary attempts at reconciliation: In the modern Arab world, a trend emerged seeking to integrate Western
approaches into the study of Arabic, such as structural linguistics, pragmatics, and discourse analysis. Arab researchers
employed Western analytical tools while attempting to reread them in light of the heritage, creating a space for
interaction between authenticity and modernity (Kamāl Bishr, 1998, p. 67).

3. Possible integration between authenticity and renewal: Arab stability can be regarded as a reference resource providing
a solid basis for understanding language in its historical and identity-related dimensions, whereas Western dynamism
provides research mechanisms for expanding analytical horizons, especially through the integration of modern
technologies such as automatic language processing and artificial intelligence. Such interaction can produce a modern
Arab linguistics capable of combining preservation of identity with keeping pace with epistemological developments.

Second: Points of Difference

Although interaction is possible, the difference between the two trajectories remains fundamental at several levels:
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1. Epistemological reference: Arab linguistic thought proceeds from the sacred text and poetic heritage as supreme
standards, whereas Western linguistics proceeds from actual usage and scientific experimentation without an absolute
reference.

2. Function and purpose: In Arab thought, the function of language is primarily to preserve cultural and religious identity;
hence, studies focus on correctness and error. In Western thought, the function of language lies in communication and
understanding; therefore, all forms of discourse are studied, including non-normative forms.

3. Method and tool: Arab thought follows an inductive method constrained by inherited textual evidence and relies on
analogy and traditional reasoning. Western thought follows a critical empirical method that changes with the research
questions, moving from structuralism to pragmatics and computational linguistics.

4. Attitude toward linguistic change: Arab thought tends to resist change, whereas Western linguistics treats change as an
essential property of language and evidence of its vitality.

Third: The Dialectic of Interaction and Difference

Comparison shows that interaction and difference are not completely contradictory; rather, they constitute an
epistemological dialectic that can be summarized as follows:

Interaction appears when Arab stability is invested as an authentic resource and employed in developing linguistic
research through the use of Western tools.

Difference appears when the two systems encounter divergent references: Arab stability is grounded in a fixed sacred
reference, whereas Western dynamism proceeds from a relative human reference (Kamāl Bishr, 1998, p. 87).

This dialectic makes the relationship between Arab stability and Western dynamism complex but productive. It is a
relationship of dialogue rather than confrontation, based on exchange without implying either dissolution or isolation.

3. The Applied and Sociolinguistic Dimension of the Dialectic

Although research on the relationship between Arab stability and Western dynamism has largely focused on the
theoretical and philosophical dimension of linguistic scholarship, the applied and social dimension remains crucial for
understanding this dialectic in its full form. Language is not merely a neutral symbolic system; it is an instrument of
communication, a vessel of culture, a means of knowledge, and a field of interaction between individuals and societies.
Examining the implications of this dialectic for language teaching, translation, media, and technology therefore provides
a more integrated and realistic perspective.

1. Language education: Language teaching constitutes the field most affected by the duality of stability and dynamism.
Traditional Arabic language education remained for decades tied to the grammatical model based on rule formulation
and heritage-based evidence, causing educational practice to focus more on correctness and error than on
communicative competence. This approach reflects the logic of stability, which views language as a completed entity that
should be preserved. Conversely, exposure to modern Western linguistic approaches contributed to the introduction of
new approaches such as the communicative approach, competency-based approaches, and blended learning. These
approaches made language an instrument of everyday interaction and reconsidered the priority of teaching the four
skills—listening, speaking, reading, and writing—instead of limiting instruction to grammar and morphology. Thus,
incorporating Western dynamism into Arabic language education has helped restore a balance between the formal and
communicative dimensions.

2. Translation: Translation is the field that most clearly expresses the dialectic of interaction and difference. On the one
hand, translation constituted a bridge for the transmission of Arab knowledge to Europe in the Middle Ages and later
for the transmission of modern knowledge to the Arab world. On the other hand, translation has generated problems
related to differences in epistemological references. Western linguistic concepts often encounter difficulties in being
localized within the Arab environment because of differences in philosophical and scientific foundations. Nevertheless,
translation remains today an essential means of achieving integration and moving beyond these difficulties, enabling
Arab researchers to participate in global scientific dialogue not merely as consumers but as producers of knowledge
capable of enriching linguistic debate with an authentic Arab specificity.

3. Media and contemporary discourse: The sociolinguistic dimension is particularly visible in the media field.
Contemporary Arab media discourse witnesses a tension between normative Classical Arabic as a symbol of identity and
stability and local dialects as tools of everyday communication and dynamism. This tension accurately reflects the
dialectic of stability and change: conservatives view dialects as a threat to Classical Arabic, whereas others regard them as
an embodiment of the vitality of language and its adaptation to social change. The entry of foreign vocabulary, especially
English and French, into the Arabic media lexicon is also a manifestation of cultural contact, in which the desire to
protect linguistic identity encounters the need to keep pace with global developments.



Horiya, 2026

Page 381; www.journalavada.lt Issue 5, Volume 14 , 2026

4. Technology and automatic processing: Applications such as machine translation, speech recognition, and semantic
analysis highlight the technological dimension. The relative stability of Arabic may make the language less readily
adaptable to automatic processing than some other languages. At the same time, Western technological dynamism has
opened new horizons through artificial intelligence and deep learning, enabling the construction of large digital linguistic
resources, including electronic dictionaries and speech databases. Employing these modern tools in the service of Arabic
can help overcome rigidity and transform linguistic heritage into a developable database (Ibrāhīm Anīs, 1965, p. 32).

The dialectic of Arab stability and Western dynamism is therefore not an abstract theoretical issue; it has profound
implications for the Arabic linguistic reality in education, translation, media, and technology. Dynamism, on the one
hand, makes it possible to keep pace with social and technological transformations.

4. Prospects for Integration and Transcendence

Awareness of the duality between Arab stability and Western dynamism opens broad prospects for considering how to
move beyond isolation and rupture toward the construction of a modern Arab linguistics that combines authentic
foundations with methodological openness. This integration does not consist of merely mechanically combining two
divergent tendencies; rather, it requires formulating an epistemological project capable of investing the strengths of each
while overcoming limitations that may impede the development of linguistic research.

1. Toward open epistemological grounding: Linguistic heritage represents an enormous reservoir of knowledge that can
be reread through modern methodologies. It contains profound insights into issues of structure, meaning, and use.
Reinvesting this heritage in light of contemporary linguistic theories—structuralism, pragmatics, text linguistics, and
cognitive linguistics—may open new horizons for understanding Arabic and comparing it with other languages. Moving
beyond a rigid sacralizing view toward a flexible grounding-oriented perspective enables researchers to transform
heritage into a lever for research rather than an obstacle to it.

2. Appropriating Western approaches without dependence: Western linguistics offers renewed analytical tools that have
demonstrated their effectiveness in describing linguistic phenomena and understanding mechanisms of communication.
Yet appropriating these approaches does not mean becoming dependent on them or reproducing them mechanically;
rather, they must be adapted to Arab specificity. Western dynamism can become a resource for enriching Arab research
when it is invested through critical awareness capable of distinguishing what is applicable from what requires
modification (Ferdinand de Saussure, 2000, p. 65).

3. Arab linguistics and the technological dimension: It is impossible to speak of moving beyond old dichotomies without
integrating the digital dimension into linguistic research. Automatic language processing, deep learning, and artificial
intelligence have become essential components of modern language studies. There is therefore a need for dynamic Arab
linguistics capable of building digital linguistic resources, appropriate databases, and algorithms that take Arabic-specific
morphological, syntactic, and lexical characteristics into account. The integration of the referential stability of Arab
authenticity with modern technological dynamism is what will secure the Arabic language’s position in the digital future.

4. Toward transcending the dichotomy: from dialogue to foundation: Genuine integration can be achieved only by
moving beyond the binary perspective itself—stability versus dynamism. What is required is a new foundational vision
based on the understanding that language is a complex human phenomenon that cannot be confined to a past/present
or authenticity/modernity binary (Noam Chomsky, 1988, p. 53). Transcendence means constructing a global Arab
linguistic discourse that participates in the production of universal knowledge rather than remaining confined to the
position of its consumer. Such a discourse should combine: an authentic Arab reference that provides identity and depth;
an open scientific methodology that permits participation in global epistemological dialogue; and practical applications
that strengthen the presence of Arabic in education, media, technology, and the digital sphere.

Conclusion

Reflection on the dialectic between Arab stability and Western dynamism reveals that the relationship between them is
not one of confrontation or exclusion but one of integration conditioned by critical awareness. Arab stability is not
simply rigidity; rather, it is an epistemological and identity-based resource. Western dynamism is not a break with roots;
rather, it is a continuous search for new tools for understanding language.

This article has sought to highlight the features of this dialectic through three main axes: we traced Arab stability as a
conservative rule-governed system deriving its legitimacy from foundational texts; we examined Western dynamism and
the flexibility and continuous methodological renewal it entails; and we reviewed points of interaction and difference,
where the two trajectories sometimes intersect and at other times diverge.

The future, as demonstrated in the fourth axis, lies in prospects for integration and transcendence, through the
formulation of a modern Arab linguistics nourished by its heritage and making use of contemporary tools without falling
into dependence or isolation.
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The challenge today is to determine how the Arab researcher can participate in formulating a dynamic linguistic theory
that establishes an epistemological balance between authenticity and renewal and places the Arabic language at the heart
of contemporary scientific and technological transformations.
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